CUJIABYC
HAaBYAJIBbHOI JUCIHUILTIHN
«AHrJIifichka MOBa 3a IpodeciiHNM CIPIMYBaAHHAM»

CnenianpHicts: 291 MixkHapoaHi BITHOCHHH, CyCHiIbHI
KOMYHiKalii Ta perioHaJbHI CTyAil
I'any3b 3HaHb: 29 MixkHapOAHi BITHOCHHH
OceitHbo-npodeciiina nporpama: MixkHapoaHi BITHOCHHH,
cycHiibHi KOMYyHIKalii Ta perioHaIbHi cTyail

OcBiTHili piBeHb bakanasp
Craryc qaucuuILIiHA HopmarusHa
HIndgp 1112
3a HABYAJbHHUM IIAHOM
Kpenutu EKTC/ 30/900
3arajibHa KiJbKICTh rOJMH
Pik /cemecTp 1-4/1-8

Poznoais roanx
3a BUIAaMH 3aHATH

444 — npaktnuni, 456 - CPC

MoBa BUKJIaJaHHA

aHnJIilicbKa

Kadeapa, mo 3a6e3neuye
BUKJIA/IAHHS TUCHUILTIHU

Kadenpa mi>kHapogHUX Ta TYMaHITapHUX CTYIIH

Buxaanau (-ui)

Kimenko Haranisi /ImutpiBna
Mocana: nomeHT Kadeapu
HaykoBuii cTymiHb: KaHIUAAT QITOTOTIYHIX HAYK
KonrakTHa indopmanin (e-mail): kafedramrs@agmail.com
PoGoue micie - kab. 32-a
IIpodaiin Bukianaua (-iB):
https://kmvgs.iff.npu.edu.ua/index.php/kerivnitstvo-ta-vikladatskij-

sklad

OIIMC KYPCY

Micue qucuMniiiHu 3rifHO  TUIaHy  HaBYaJbHOI'O  MpOIECy  AMCIUIIIIHA
B OCBiTHBO-mpodeciiinii «AHrmiiceka MoBa 3a HpO(eciiHUM  CHPSAMYBaHHIM» €
nporpami HOPMATUBHOIO 13 MHUKIY mpodeciiHol MiArOTOBKK OakaaBpiB
criemianbHOCTI « MbKHApO/IHI BITHOCHHH, CYCIIJIbHI KOMYHIKaIlii Ta
perioHanbHi cTyaii». Bukinaganus Kypcy BeeTbes 3 ypaxXyBaHHIM
MidcoucyunaiHapHux  36°A3Kié  IUCIHHUIUIIH  BCIX  IUKIIB

HABYAIBHOTO IJIAHY OCBITHBOI MPOTpaMHU.
IIpeamer ITpenmerom BUBUCHHS HaBYajJabHOI MUCLUILUTIHA
BUBYEHHS IUCHHUILTIHA «AHrmiiceka MoBa 3a npoQeciiHMUM  CHPSMYBaHHIM» €
(Ilo Oyae BuBUaTHCS) JEKCUKOJIOTTYHI ~ TEPMIHOJOTI4HI  KOHCTPYKUii,  imioMaTuyHi

YTBOPEHHS MPOQECiiiHO-OPIEHTOBAHOTO JKAHPY, 3aKOHOMIPHOCTI
GYHKIIOHYBaHHS MOP(OIOriyHOI Ta CHHTAKCUYHOI CHCTEM.

Merta Ta 3aBJaHHS BHUBYEHHS
JTACHUILTIHHA
(Yomy BUBYEHHSI TUCHHUILTIHN
NOTPiOHO /IiKaBO)

Mema - 3abe3lnedyeHHs CHCTEMATH30BAHHMH 3HAHHIMU 3
KypCcy  HaBYaHHS  aHIJiickkoi MOBM  3a  mpodeciiHuUM
CIIPSIMYBaHHSIM;

MiIBUIICHHS BUXIJIHOTO PIBHSA BOJOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO,



mailto:kafedra.mrs@gmail.com
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JOCSTHYTOI'O Ha MONEPEeAHbOMY €Talll BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBHU;

¢bopMyBaHHA MOBJICHHEBUX HAaBHYOK 1 yMiHb  JIUIOBOTO

CIOUJIKYBAaHHS B  TE€MaTU4YHOMY  MpodeciiHO-OpiEHTOBAHOMY

MPOCTOPI; 3aCBOEHHS JIHTBICTUYHUX Ta COL[IOKYJIbTYPHUX 3HAHb;
3aeoanna:

- OBOJIOAIHHS CTYJEHTAMH JOCTAaTHIM pIBHEM KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHIII B cepax CUTyaTUBHOI'O CHUIKYBAHHS B YCHIH 1
HUCBMOBIH dopmax JUISL BUPIIIEHHS couianabHO-
KOMYHIKaTMBHUX 3aJad B PI3HUX rany3sx mpodeciiHoi
JIAIBHOCTI MijJl Yac CHUIKYBAHHS 13 3apyOIKHUMHU MMapTHEpPaMu;

- ONepyBaHHS  KAaHOHAMM  MDKKYJIbTYPHOTO  CIUIKYBaHHS
1IHO3EMHOIO MOBOIO;

- (¢opmyBaHHS BMIHHS OpaTu y4acTh B OOTOBOpeHHI Ipo0ieM Ha
mifcTaBi MPOYMTaHUX / MPOCIyXaHUX IHIIOMOBHHUX TEKCTIB,
JOTPUMYIOUHCH NPABHII MOBJIEHHEBOT'O €TUKETY;

- PO3BHUTOK KOTHITMBHHX 310HOCTE, 3M1aTHOCTI 10 CAMOCTIHHOTO
HOIIYKY Ta ONEPyBaHHS 3aCBOEHMMH HOMIHAaTHBAMU B yMOBax
HeodiniiHHOoro Ta oimiiHOTO CHIKyBaHHS.

- miaroroBka (axiBIg, 3JaTHOTO BHUPINIYBaTH IE€BHE KOJO
npodeciifHuX 3aBlaHb, M0 Nependadae HasSBHICTh MEBHUX
npodeciifHuX 3HaHb, BMiHb, HABUYOK, 3aC00IB IisUTbHOCTI.

OcHOBHI pe3yJbTaTH HABYAHHS I KOMIIETEHTHOCTI

KomnerenTHOCTI,
siki HA0yBalOTHCH B
pe3yiabTaTi HaBYAHHA

3K?7 - 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHUX CUTYAITIsIX.
3K11 - 31aTHICTh CIUIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

®K?7 - 3gaTHICTh aHATI3yBaTH MDKHAPOIH1 IHTErpaIliiiHI TPOIIECH Y
CBIT1 Ta Ha €BPOINEHCHKOMY KOHTHHEHTI, Ta MICII€ B HUX YKpaiHH.
®K12 - 3paTHICTH 10 3M1HCHEHHsS] KOMYHIKaIil Ta iHpOpMaIiiHo-
aQHATITHYHOI JiSIBHOCTI Yy  cdepi MDKHApPOJHUX  BITHOCUH
(YKpaiHChKOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMHU).

Pe3ysbTaTH HABYAHHSA

ITPHS - 3nat npupoay Ta MEXaHi3MU MDKHAPOIHUX KOMYHIKAITIH.
IMPH12 - Bosoaith HaBu4kamMu TpodeciftHOro yCcHOTO Ta
MMCHMOBOTO TEpeKIaay 3/Ha 1HO3EMHI MOBH, 30KpeMa, 3 (haxoBoi
TEMAaTUKU MDKHAPOIHOTO CITIBPOOITHUIITBA, 30BHINTHBOT MOJIITHKH,
MDKHApOIHUX KOMYHIKaIIii, IIBO- Ta  0araTOCTOPOHHIX
MDKHApOJTHHUX TPOCKTIB.

ITPH13 - Bectu ¢{axoBy auckycito i3 mpoOieM MDKHAPOIHUX
BITHOCHH, MDKHapOJHUX KOMYHIKaI[i, apryMeHTYyBaTH CBOIO
MO3UIII0, TOBAYKATH OMOHEHTIB 1 IXHIO TOYKY 30pY.

OPI'AHI3ALIISA HABYAHHSA

CrpykTypa Kypcy
(MoayJi, Temn)

Mooynw 1. Education and Professional success. 3micmosuii mooys 1
Higher Education




Tewma 1. Higher Education, International Issues.

Tema 2. Colleges and Universities (Present Simple. Present
Continuous).

Tewma 3. Courses of Study.(Past simple) .

Tema 4. Technologies in Education. (Past Simple).

Tema 5. Extracurricular Activities. (The Future Simple Tense).

Tema 6. Problemsof Student Life. Real Conditionals.

Tema 7.Higher Education in Context.

Tema 8.Revision of Simple Tenses.

Monyss 1. Education and Professional success. 3microBuit moysas 2 Road to
Success

Tema 1. Some Succeed, Others Fail...Why?. The Present Continuous Tense.
Tema 2. The Roadto Success The Past Continuous Tense.

Tema 3. Gain Ultimate Self-Confidence. The Future Continuous Tense.
Tema 4. Personal and Professional Growth. The Future Continuous Tense.
Tewma 5.Unemployment. Drills.

Tema 6. Consider Life’s Challenges as Hidden. Idioms.

Tema 7. Living Powerfully.

Tema 8. TheReal Road to Growth. Collocations.

Mooyns 2. Culture and Environment 3micmosuii mooyns 3. Cultural
diversity

Tewma 1. Culture. The Present Perfect Tense.

Tema 2. Cultural diversity. The Past Perfect Tense.

Tema 3. Cultural identity. The Future Perfect Tense.

Tema 4. Language Inversion.

Tema 5. The arts. The Perfect Progressive Tense.

Tema 6. Ideological culture. The Past Progressive Tense.

Tewma 7. Etiquette. The Future Perfect Progressive Tense.

Tewma 8. Rewiew

Monayne 2 (2 cemectp) Culture and Environment 3wictoBuii
moayis 4. Education

Tewma 1. Environment. Adjectives. Adverbs.

Tema 2. Global Warming. The Present Simple Passive.

Tema 3. International Cooperation on Global Warming.

Tewma 4. Disaster. The Past Simple Passive. The Future Simple
Passive

Tema 5. Environmental Disasters. Take Tolls but Raise Awareness.
The Present Progressive Passive

Tewma 6. The weather. The types. The Past Progressive Passive.
Tewma 7. It’s raining cats and dogs. The Present Perfect Passive.
Tewma 8. The weather forecast. The Past Perfect Passive.

Tewma 9. Review. The Future Perfect Passive.

2 kypc Mooyne 1(3cemecmp) Science and society 3micmosuil
mooynw 5. Technology Power

Tewma 1. Science and Technology Participle 1.

Tema 2. Technology: 20th Century Prepositional Participle
constructions.

Tema 3. Artificial Intelligence. Nominative Participle constructions.
Tewma 4. Internet. Present Perfect Participle constructions

Tema 5. Genetic Engineering. Participle | (Active and Passive).
Tema 6. Nuclear Power. Participle 11

Tema 7. Nanotechnology. Functions of Participle 11.




Tema 8. Assessing Technology and Its Effects on Society. Complex
object. Complex subject.

Mooynv 1 (3 cemecmp) Science and society 3micmosuii mooynv 6.
Public Speaking

Tema 1. The Power of Public Speaking. Infinitive constructions.
Tema 2. Public Speaking and You. Present Perfect Continuous
Infinitive (Active and Passive).

Tema 3. Communication. Present Continuous Infinitive.

Tema 4. Communication is a process. Present Perfect Continuous
Infinitive.

Tema 5. Public speaking. Complex object.

Tewma 6. Speech coach tips. Complex subject.

Tema 7. The benefits of Public speaking. Functions of Infinitive.
Tema 8. The influence of public speaking. Modality.

Mooyne 1 (4cemecmp)Human Rights 3micmosuti mooyus7.
Freedom..

Tema 1. Democracy. The etymological origins of the term
democracy. Prehistoric forms of democracy. Gerund constructions.
Tewma 2. Take control of your country. Invading and taking control
by force. Ways of country to be taken over Gerund with
prepositions.

Tema 3. Human Rights. The Universal Declaration of Human
Rights. The principle of universality of human rights. Gerund with
prepositions.

Tewma 4. Freedom of Speech. The first Amendment. The reasons for
Speech not to be protected. Gerund without prepositions.

Tema 5. The Mass Media. The public in public relations. Audience
targeting. Gerund without Prepositions

Tema 6. Breaking news. Gerund and Possessive pronouns.
Tewma 7. Suffrage. Gerund. and Possessive pronouns. Shaping of
Public Opinion.

Tewma 8. Translating articles.

Mooyns 1 (4 cemecmp) Human Rights 3micmosuii mooyns 8. Law
enforcement power

Tema 1. Law. What is Law? Legal Systems. Reported Speech.
Tewma 2. Categories of International Crime. Requests, Commands.
Tewma 3. Organized Crime. Types of Organized Crime. If, whether
constructions.

Tewma 4. The Effectiveness of Punishment. Frequency of effective
Punishment. The drawbacks of Punishment. If, whether
constructions.

Tewma 5. Penalties and remedies. Sequence of Tenses.

Tewma 6. Morality and Crime. Expressions of time.

Tewma 7. Interpol. Indirect Statements.

Tema 8. Review

Mooyns 1 (5 cemecmp) Global Integration 3micmosuii modyns 9.
Warfare and peace

Tema 1. Warfare Types of Warfare. History.

Tema 2. Weapon of Mass Destruction Treaties. Nuclear weapons.
Tema 3. Terrorism Historical background. Causes and Motivations
Tema 4. Arms Control Enactment. Arms Control Organizations.
Tewma 5. Pacifism. Background. Influence on society.




Tema 6. Collective Security. Countries involvement against
threaties.

Tema 7. The measures of war prevention.

Tewma 8. Translating articles

Mooynw 1 (5 cemecmp) Global Integration 3micmosuii mooyaw 10.
Globalization

Tewma 1. Globalization. Economic, Political, Cultural globalization.
Globalization and gender.

Tema 2. The Debate over Globalization. The blurring of political,
cultural and economic boundaries. The Benefits of Globalization.
Tema 3. Economic Integration. Rules and Regulations. The degree
of economic integration.

Tewma 4. Foreign Trade. Global and Domestic trade. Models of
Foreign Trade

Tewma 5. Travel and Tourism. Hotels.

Tema 6. Human Migration. Circumstances cause migration.
Tewma 7. Foreign Aid. Background. Aims.

Tema 8. The reasons for integration. Economic issues.

Mooynw 2(6 cemecmp) International Law. 3micmosuii mooyns 11.
International Organizations

Tema 1 International Relations. International legal bodies.
Economic institutions.

Tema 2 International Organizations. Types of International
Organizations their targeting.

Tema 3. United Nation. Targeting. Foreign Aid. Treaties.
Tewma 4. European Union. Treaties.

Tema 5. NATO. Military operations.

Tema 6. NATO.( Nations members). Participating countries.
Tewma 7. International Relations. Rules of Etiquette.

Tewma 8. Review

Mooynw 2 (6 cemecmp) International Law. 3micmosuit mooynn 12.
Enforcement of International Law

Tema 1 International Law. The International Law Commission.
Tema 2 Sources of International Law. Treaties, international
customs, general widely recognized principles of law, the decisions
of national and lower courts, and scholarly writings.

Tema 3. International Law and National Law. Matters of
International Concern. The Point of the Practice of Human Rights
Tema 4. Meaning of National Jurisdiction. International Law and
National Law. Features of distinguish.

Tema 5. Institute of International Law. Meaning of National
Jurisdiction. International dimension.

Tema 6. Enforcement of International Law. Institute of International
Law. Branches. Targeting.

Tema 7. International Law and Its Functions. Enforcement of
International Law. The United Nations Security Council.

Tema 8. Review. International Law and Its Functions.

4 kypc Mooynv 1 (7 cemecmp) Diplomacy 3micmosuu mooyns 13.
Diplomatic Missions

Tema 1 Functions of Diplomacy. Vienna Convention on Diplomatic
Relations.

Tema 2 Diplomatic Personnel Diplomatic Missions.




Tema 3. Credentials. Types and Documentation.

Tema 4. Role of the Ambassador. Duties of the Ambassador.
Tema 5. Negotiation. Failure or Success. Strategies.

Tema 6. Diplomatic Agreements Types.

Mooyrw 1 (7 cemecmp) Diplomacy 3micmoeuti mooyavl4.
Contemporary Diplomat

Tema 1 Diplomacy and international relations.

A foreign service career.

Tewma 2 The Multilateral Diplomat.

Tema 3. Some requirements for contemporary Diplomat
Tema 4. Necessary qualities for Multilatery diplomacy.
Tema 5. Language in Diplomacy.

Tema 6. Criticism of diplomacy.

Mooyne 2 (S8cemecmp) International Communication 3micmosuii
mooyawl5. Nation Wealth

Tema 1 The Nation Wealth.

Tewma 2 Forging the Nation.

Tema 3. Reassessment of Britishness.

Tewma 4. British Unity in Diversity.

Tewma 5. Identity Crisis.

Tewma 6. Inventioning National Identity.

Mooyne 2 (8 cemecmp) International Communication 3micmosuii
mooynwl6. Writing Letters

Tema 1 External communication.

Tema 2 Verbal note.

Tema 3. Congratulations.

Tema 4. Condolence letters. Letters of concern

Tema 5. Circular Diplomatic Note.

MeToay HaBYaHHS

KommiekcHe BUKOPUCTAHHS  PI3HOMaHITHHUX METO/IiB
opranizarii 1 3IiiCHEHHS HaBYaJbHO-TI3HABAIBHOI TisIIBHOCTI
CTYJCHTIB Ta METOJIB CTHUMYJIFOBaHHS 1 MOTHBAIlii iX HAaBYaHHSI,
IO CHPHUSIOTH PO3BUTKY TBOPYMX 3acaJ  OCOOHMCTOCTI
MalOyTHhOrO (axiBId, 3 ypaxXyBaHHAM IHIWBITyaJIbHUX
0CcOOMMBOCTEH y4aCHHKIB HABYAIBHOTO IIPOIIECY i

CIIJIKYBaHHSI.

TunonoriyHui aHa i3 MOBHUX OJWHHUIIL 1 SBUI 3TIHCHIOETHCS Y
Me)KaxX KOKHOTO MIKPOPIBHS 3a JIOIIOMOT' 00 MOPIBHSIIBHOTO,
KOMIIOHEHTHOT'O ¥ KOTHITUBHOTO METOAIB. MeTomu: ceMiHapChKi
3aHATTSA, CaMOCTiifHa po0OTa CTYACHTIB, HAyKOBO-IOCIiTHA
poboTa CTyIeHTIB, TUCKYCIi 1 KpyTJIi CTOMH.

3acoou AIarHOCTHKH
YCHIITHOCTI HABYAHHS

YcHe onmuTyBaHHS MiJ 4Yac ayAUTOPHHUX 3aHSTH; €KCHPEC-KOHTPOIb
(30KkpeMa TecTH Ha 5-7 XBHUIMWH); METOJA TI'padidyHOr0 KOHTPOIIO
(cknagaHHs TabIHIb, TEPMIHOJIOTIYHUX CJIIOBHUKIB);
IHIUBIyaIbHO-TOCHIAHUIIBK]  3aBAaHHsA (ece, pedeparm abo
npes3eHTallii); TectyBanus y cucremi Moodle; monynpHi
KOHTpPOJIbHI po0OoTH (nBi); icmUT sK Qopma MiJCYMKOBOTO
KOHTPOITIO.

[ToTouHMIT KOHTPOJIb 3IIHCHIOETHCS TiJ] Yac MPOBEICHHS
NpPaKTUYHUX 3aHATH 1 nependavae nepeBipKy 3HaHb CTYACHTIB 3
OKpPEMHUX TE€M Ta PiBHS MiATOTOBKH iX 10 BHKOHAHHS KOHKPETHHUX
KOMYHIKaTHBHHUX Ta IpaMaTUYHHUX 3aBJaHb. DOPMOIO MPOBEICHHS




HOTOYHOIO KOHTPOJIIO € BUKOHAHHS MMCbMOBUX UM YCHUX POOIT Ta
TECTOBUX 3aB/JaHb.

MonyiapHUN KOHTPOJb MPOBOIUTHCS 3 METOI OIIHIOBAHHS
pe3ynbTaTiB HaBYAHHS TicIs 3aKiHUECHHS JOTIYHO 3aBEpIICHOL
YACTUHM MPAKTUYHUX 3aHATh 3 AUCLUIUIIHU, TOOTO MOIYJIS.
3aBAaHHAM MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO € IepeBipKa pO3yMiHHA Ta
3aCBOEHHS  BIJNPAllbOBAHOI'O JIEKCHYHOTO Ta TI'PaMaTUYHOIO
MaTepianay, BUPOOJIICHHSI HABUYOK 1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOT14YHOTO
MOBJICHHSI, HABUYOK YCHOI'O Ta MHCbMOBOTO MEPEKIANY 3 IHO3EMHOI
MOBM Ta Ha iHOo3eMHY. KpiM Toro mnepeBipseTbCs YMIHHSA
CaMOCTINHO OIpalbOBYBAaTH NEBHUM JEKCUUYHHUN Ta TpaMaTUYHUN
maTepian. PopMoro IbOr0 KOHTPOJIIO € HAMMCAHHS MOAYJIbHO1
KOHTPOJIbHOI POOOTH, UM PO3B'I3aHHS TECTOBUX 3aBJaHb.

CemecTpoBUil KOHTPOJIb MPOBOIUTHCA y GOpMi 3aliKy B
00cCs131 HaBUAIBHOTO MaTepiany, BU3HAYEHOTO III€I0 POOOYOI0
HABYAJIbHOIO MIPOrPaMoOI0 1 B TEpMiHM, BCTAHOBIIEH1 pOOOYUM
HaBYAJIbHUM IUIAHOM Ta I'padikoM HaBYAIBHOTO IIPOIIECY.

BinnoBimHO 10 BHIIB KOHTPOIIO HAOYTHUX CTYACHTOM 3HaHb
Ta yMiHb, PEUTHHIOBA CHCTEMa OIiHIOBAaHHS nepeadayae
BUKOPHCTAHHS HACTYHUX BHJIB PEHTUHTOBHX OLIHOK: ITOTOYHOI,
KOHTPOJIBHOI MOJYyJbHOI, MiJICYMKOBOI MOJYJIbHOI, CEMECTPOBOI,
3aJIiKOBOT (eK3aMeHaIlIiHOT), MICYyMKOBOi CEMeCTPOBO1,
MiJICYMKOBOI OIIHKY 3 TUCITUTUTIHH.

OIIHIOBAHHSA PE3YJIBTATIB HABYAHHA

Po3noaisi 6aJiB 32 NOTOYHUMH
pe3yibTaTaMi HABYAHHA
(poboTa Ha JeKIifax,
ceMiHapax, caMoOCTiiiHa Ta
iHguBiTyaanHa podorta

60 oanie

[TpakTtuuHi: KoxxHe 3aHATTS: 0-5 6amiB
[TpesenTanii: 0-10 Ganis
Mooynvni konmpoavri pooomu . 0 -10 6aniB KoxHA

CTYy/1€HTA)
Ex3amen 40 oanie
Bceboro 3a kypce 100 éanie

Inghopmauiiine 3ab6e3neuennsn eueuenns Kypcy

HaBuyaJLHO-MeTOAMYHA Ta
HayKOBa JliTeparypa

AHrmilicbka MoBa I MikHapomHux BimHocuH / English for
International Relations : HaB4. moci. I CTYIEHTIB BHII. HaBY.
saknana. / Jimurpo TypuuH. — 3-¢ Bu., nepepoO. i gon. — BiHHHLA :
Hosa Kuwnra, 2018. — 256 c. : 1.

Amnrmiiiceka moBa. KomyHnikatuBHuit acrnekt. / 3a pen. Mucuk
JI.B. — K.: Arika, 2000. — 368 c.

Bypakosa O.B. I'pamatrnka cydyacHOT aHTJIIHCHKOT MOBH. —

JIeBiB.: Ctynii, 1995. — 164 c.

Indopmaniiini pecypcun
mepexi IHTepHeT

http: // www.nplu.ua — HarionansHa mapiaMeHTChKa 0i0mioTeka
Yxpainu; http: / www.nbuv.gov.ua — HamionanpHa 0i6mioreka
VYkpainu imeni B. Bepuaacekoro; http: // www.pidruchniki.ws —
VYkpainceki nigpyunuku s BH3 Ta in.

INNOJIITUKA KYPCY

oaiTnka moao0 BiaBigyBaHHA
3aHATDH

BinBinyBaHHS 3aHATH € 000B’A3KOBUM. 32 00’ €EKTUBHHX 00CTaBHH
(Hampuknaza, xBopoba, Mi>KHapOJHA Ta HalllOHaJIbHA MOOUIbHICTD)
HAaBYaHHS MOX€ BIAOYBAaTHCh 3a IHJIUBIAyalbHUM TpadikoM 3a
MOTOJKEHHSIM 13 IeKaHOM (paKkyJbTeTy Ta BUKJIaJadueM
(BuKIagayamn).



http://www.nplu.ua/
http://www.nbuv.gov.ua/
http://www.pidruchniki.ws/

ITosriTHKa 1010 AKTHBHOCTI
HA CeMiHAPCHKUX 3aHATTAX

AKTHBHA y4acThb CTyJeHTa B poOOTi Ha CeMIHAPCHKUX 3aHATTIX
(BiamoBimi Ha OCHOBHI Ta JOJATKOBi TMTaHHS, 3MICTOBHI
JIOTIOBHEHHS, YTOYHIOIOYI 3amuTaHHs, poOoTa B rpymnax, y4acth y
JIMCKYCii, MiATOTOBKA 1HAWBIYaIbHUX TE€CTIB, MPE3CHTAIIN TOIIO) €
BaroMor0 CKJIaJ0BOIO IMiJICYMKOBOTO 0any 3a Kypc.

ITosiTuka moxo0 aexIaiHiB TA
nepecKIaJaHHs

Po6otu, siki 37a10ThCs 13 MOPYLIEHHSAM TEPMIHIB 0€3 IMOBaXKHUX
NPUYUH, OLIHIOIOTHCS MEHIIOK KUIBKICTIO MOMJIUBHUX OaiiB.
[lepecknaganHsg MOIYJIBHUX KOHTPOJBHUX POOIT BinOyBaeTbes i3
JI03BOJIY JIEKTOpa 3a HAsBHOCTI MOBaXXHHUX MNPHYMH (HaNpUKIA,
nikapHsaHui).Ilepeckianants iICIUTY 3 KypCy PeryIaMeHTYEThCS
[TonoxkeHHAM mNpo  oOpraHizalild  OCBITHBOTO IpolLecy B
VYHiBepcUTeTI.

IToaiTHka o010 aKkageMidHoOl
J00poYecHOCTI

[Tnariat Ta cnucyBaHHS MijJ 4ac KOHTPOJIBHUX POOIT Ta €K3aMEHIB
(30Kkpema, i3 BUKOPHCTaHHAM MOOUIBHHX JEBAWCIB) € TpyOuMH
NOpPYIICHHSIMA TPUHLHUIY akKaJeMidHoi JgoOpodecHoCcTi 1 €
HENpUIyCTUMHMH B IIpolieci BUBUEHHs Kypcy. Pedeparu, ece i T.
1H. MTOBUHHI MaTH KOPEKTHI1 TEKCTOBI MOCHJIAHHS Ha BUKOPHUCTaHI
JpKepena.




